
Gebrauchsanweisung 21030
Multifunktions Schreibtischköcher mit Uhr und Kalender

Dieser Artikel ist als Behältnis für Stifte mit Uhrzeit- und Kalenderanzeige zu verwenden. 
Eine abweichende Verwendung ist nicht erlaubt

Im Lieferumfang enthalten: 
1 Stifteköcher, 1Batterie CR2025, Gebrauchsanweisung

Funktionen:
- Jahr, Monate, Tag und Woche-Anzeige vom 1 Januar 1900 bis 31 Dezember 2099
- Anzeige der Zeit
- Temperaturanzeige von -9° Celsius bis zu +59° Celsius
- Täglicher Alarm mit einer Dauer von 2 Minuten mit Schlummerfunktion
- Countdown Zähler (23 Stunden und 59 Minuten)
- Geburtstagserinnerung
- Wiedergbe von 8 poplären Melodien
-             Tasten zum vereinfachten Umgang  mit der Auswahl
- 3 Volt-Elektronischer Verbrauch (Niedriger Energieaufwand)

Betriebsmodis
Funktion der Tasten wie folgt 

Funktionsbeschreibung
1.     Taste
  Zum Einstellen der folgenden Positionen:
  Zeiteinstellung, Alarmeinstellung, Geburtstagserinnerung, Allgemeine Erinnerung,
  Countdown Timer, Normale Ansicht
2.     Taste
  Der Alarm wir für zwei Minuten klingeln bei der voreingestellten Zeit.
  Drücken Sie die       Taste um den Alarm zu stoppen.
3. [SET] Taste
   (1) Im SET Modus. Benutzen Sie die Set Taste um den gewünschten 
   Modus zu ändern (Stunde, Minuten, Jahr und Monat)
  (2) Im Normalen Ansichtsmodus.
  Benutzen Sie die [SET] Taste um zwischen °C  (Celsius) 
  und °F (Fahrenheit) zu wechseln.
  (3) Drücken Sie die       Taste um in den Countdown Zähler zu gleangen.
  Drücken Sie nun erneut die [SET] Taste, startet der Countdown Zähler nun.

Instructions for use 21030
Multi-function Electronic Clock-Calendar
This item is to be used as a container for pens with time and calendar display. 
Any other use is not permitted.

Included in the scope of delivery: 
1 pen holder, 1 CR2025 battery, Instructions for use

Features:
- Year, month, day and week displays from 1 January 1900 up to 31 December 2099
- Time display
- Temperature display from -9°C to 59°C (16°F to 138°F)
- Daily alarm ( two minutes duration ) with snooze function
- Countdown timer ( 23 hours 56 minutes)
- Birthday rminder alarm
- Includes eight popular international musical tunes
-              buttons to facilitate selection operation
- Low3-Volt electrical consumption. low power consumption

Modes of Operation
Function of Butons
A total of 5 buttons

Function Descriptions
1.      button 
  Used to select the following functions cyclically: 
  Time Setting - Alarm - Birthday - Reminder -
  Countdown Timer - Normal Mode
2.      button
  Alarm will beep for two minutes at the set time when alarm is on. 
  Press      button to stop beeping
3. [SET] button
  (1) In SET Mode. use the [SET] button to change selected entry. i.c ..hour,
  minute, year and month).
  (2) In Normal Mode, press the [SET] button to switch 
  between°C and °F temperature readings.
  (3) Press the      button to select the timer countdown mode: press the [Set] button 
  to begin timer Countdown.
4.      button
  (1) In SET mode, press       to increase the value of the current setting.
   2) In Normal Mode, press       to turn Snooze on ot off.

4.     Taste 
   (1) Im SET Modus.
  Drücken Sie die      Taste um die Lautstärke zu erhöhen.
   (2) Im Normalen Modus.
  Drücken Sie die      Taste um die Schlummerfunktion zu starten oder zu stoppen.
5.     Taste
   (1) Im SET Modus
  Drücken Sie die      Taste um die Lautstärke zu reduzieren.
  (2) Im Normalen Modus.
  Drücken Sie die      Taste um die Musik an-oder auszuschalten.

Beschreibung der Einstellungen:

Zeiteinstellung
Drücken Sie die      Taste um die Zeit einzustellen. Die Stundenanzeige wird 
nun beginnen zu blinken. Drücken Sie die [SET] Taste um die Minute und Stunde 
einzustellen, oder das Jahr, den Monat und den Tag. Drücken Sie die      oder       Taste 
um die Einstellungen zu justieren.

Alarmeinstellung
Drücken Sie die      Taste um den Alarm einzustellen. 
Drücken Sie nun die [SET] Taste damit das Display zu blinken beginnt. 
Drücken Sie die [SET] Taste um die Zeiteinstellung zu ändern.
Drücken Sie die       oder       Taste umd die Einstellungen zu justieren. 
Nach Beendigung der Einstellungen Drücken Sie die [SET] Taste 
erneut um den Alarm an- oder auszuschalten. 

Wenn die Alarmeinstellung an ist, wird ein      Symbol auf dem LED-Display gezeigt. 

Geburtstagserinnerung 
Drücken Sie die      Taste um die 
Geburtstagserinnerung einzustellen. 
Drücken Sie nun die [SET] Taste damit  das Display zu blinken beginnt. 
Drücken Sie die [SET] Taste erneut um die Datumseinstellung zu ändern. 
Drücken Sie die       oder       Taste um die Eistellungen zu justieren.

Nach Beendigung der Einstellungen Drücken Sie die [SET] Taste erneut um die
Geburtstagserinnerung an- oder auszuschalten. 
Wenn die Geburtstagserinnerung an ist, wird ein     Symbol auf dem LED Display gezeigt. 
An dem ausgewählten Datum wird eine Geburtstagsmelodie ertönen, 
die alle drei Stunden (von 09:00 - 10:00 Uhr) abgespielt wird.
Falls auch die Uhrzeit eingestellt sein sollte, wird die Melodie nur einmal abgespielt.

5.      button
  (1) In SET mode, press       to decrease the value of the curent setting.
  (2) In Normal Mode, press       to turn music on or off.

Description od Operations
Time Setting
Press the      button to set Time. The hour display will begin to flash. 
Press the [SET] button to select minute, year, month, or day. 
Use the      or      button to adjust current setting.

Alarm Setting
Press the      button to set the alarm. Press the [SET] button, the hour display will begin to 
flash. Press the [SET] button again to change the minute setting. 
Use the or button to change current settings. After the changes are complete. 
Press the [SET] button to turn the alarm unction on or off. 

When Alarm function is on a      (bell) will be displayed on the LCD screen. 

Birthday Reminder Setting
Press the      key to set the Birthday Reminder Alarm. Press the [SET] button, 
the hour display will begin to flash. Press the [SET] button again to select the minute, 
year, month or day setting. Use the      or      button to change current settings. 
After the changes are complete, press the [SET] button to turn the Birthday Reminder 
Alarm on or off. When the Birthday Alarm is turned on a     (candle) will be displayed 
on the LCD screen. On the set date, a birthday song will be played every three hours 
between 9:00 a.m and 7:00 p.m. On the settime, the alarm will go on once.

Countdown Timer Setting
Press the      button to set the Countdown Timer. Press the [SET] button, 
the hour display will begin to flash. Press the [SET] button again to change the minute. 
Use the      or      button to change the current setting between 00:00 to 23:59. After the 
changes are complete, press the [SET] button to turn Coutdown Timer on ir off. When the 
Countdown Timer is turned on, a     (clock) will be displayed on the LCD screen. 
When the alarm goes off, the     will flash.

Musical Function
In Normal Mode, press the      button to turn the music on or off.
When the music is playing a     will be displayed on the LCD sceen. 
One of the eight popular musical tunes will be played automatically. 
Note: A different starting tune will be played each time the      button is pressed.

Countdown Timer 
Drücken Sie die       Taste um den Timer einzustellen. 
Drücken Sie nun die [SET] Taste damit das Display zu blinken beginnt.
Drücken Sie [SET] Taste erneut um die Zeit zu ändern. 
Drücken Sie nun die      oder      Taste um die Zeit zwischen 00:00 und 23:59 zu justieren. 
Nach Beendigung der Einstellungen Drücken Sie [SET] Taste erneut um den Timer 
an- oder auszuschalten. Wenn die Timereinstellung an ist, wird ein     Symbol auf dem 
LED-Disply gezeigt.

Melodienfunktion
Drücken Sie im normalen Modus die      Taste um die Melodie an- oder auszuschalten.
Wenn die Melodie anfängt zu spielen wird auf dem 
LCD-Display ein      Symbol angezeigt. 
Eine von 8 populären Melodien wird nun automatisch gespielt.

Schlummerfunktion
Drücken Sie im normalen Modus die       Taste um die Schlummerfunktion 
an- oder auszuschalten. Wenn die Schlummerfunktion aktiviert ist, wird auf dem 
LCD-Display ein      Symbol erscheinen.
Wenn der tägliche Alarm und die Schlummerfunktion zusammen aktiviert sind, 
wird der Alarm alle drei Minuten, bei drei Wiederholungen erneut klingeln.

Hinweis
Wenn die LCD-Anzeige verschwommen wirkt oder die Melodien leise bzw. verzerrt sind, 
liegt dies möglicherweise an der schwachen Batterieleistung. Bitte tauschen Sie die 
Batterie in diesem Fall aus.

Fernabsatzmarkt: Vertreiber, die unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln 
ihre Produkte verkaufen, sind zur Rücknahme von Altgeräten verpflichtet, 
wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte 
mindestens 400 m² betragen.

Snooze Function
In Normal Mode, press the       button to turn Snooze on or off. 
When Snooze is turned on, a      will be displayed on the LCD screen. When the Daily 
Alarm and the Snooze are both turned on, 
the alarm will sound every three minutes for three minutes.

Note 
If the LCD display appears blurred or the melodies are quiet or distorted, this may 
be due to low battery power. In this case, please replace the battery.

Chemical composition

Avoid direct skin contact with the battery, as this can lead to injuries.
Battery importer: MACMA, Frankenstr.146, DE 90461 Nuremberg, Germany
E-Mail: info@macma.de, www.macma.de
Geographical data of the battery producing factory:
Suzhou, Jiangsu, China
Production date: 07/2024

Chemische Zusammensetzung

Vermeiden Sie direkten Hautkontakt mit der Batterie, 
da dies zu Verletzungen führen kann.

Batterieimporteur: MACMA, Frankenstr. 146, DE-90461 Nürnberg
Mail: info@macma.de, www.macma.de
Geopgrafischer Standort der Batterieproduktion: 
Suzhou, Jiangsu, China
Produktionsdatum: 07/2024

Batteriekategorie und Produktbezeichnung
Lithium-Mangan-Dioxid-Batterie  
CR2025-KRIEGER
Batteriespannung: DC 3V
Gewicht: 2g
Batterieabmessungen: 20x2.5mm

Battery category and product designation
Lithium manganese dioxide battery  
CR2025-KRIEGER
Battery voltage: DC 3V
Weight: 2g
Battery dimensions: 20x2.5mm
Average minimum operating time of the battery in the product: 1 year
The CR 2025 battery included is not rechargeable.

Extinguishing Media: plenty of Water

Safety instructions
Caution!
Keep away from children, other vulnerable groups and pets 
and store out of reach. If batteries are swallowed, consult a doctor 
immediately. Packaging material can cause injury and suffocation 
in children. Store or dispose of the packaging material p
roperly and out of the reach of children and other vulnerable groups.

Observe polarity + / -.
Only use the same type of batteries together. Never mix old and new batteries. 
Do not charge.

Do not short-circuit, open, damage or dispose of in fire. 
Protect from moisture and sunlight.
Do not continue to use the batteries if you notice that they become hot during operation, 
charging or storage, develop a strong odour, 
change their appearance or exhibit other unusual characteristics.

Improper use of the batteries can lead to gas and smoke formation or explosion. If this 
occurs, leave the area immediately and ventilate well.

If battery acid has leaked, take suitable protective measures 
(e.g. protective gloves / safety goggles). Avoid any contact with skin and eyes. 
In the event of contact with battery acid, rinse the affected area immediately with plenty 
of water and seek medical attention immediately.

Batteries inserted in an appliance must be removed from the appliance if it is not to be 
used for a longer period of time.- Used batteries must be removed from the device 
immediately.- Avoid extreme temperatures.The permissible storage temperature is -10 
°C to 35 °C.Before disposing of used batteries, please cover both poles with non-con-
ductive adhesive tape to avoid the risk of short circuits.

Durchschnittliche Mindestbetriebsdauer der Batterie im Produkt: 1 Jahr
Die enthaltene CR 2025-Batterie ist nicht wiederaufladbar. 

Feuerlöschmittel: Viel Wasser
Sicherheitshinweise
Achtung!
Von Kindern, anderen vulnerablen Gruppen und Haustieren fernhalten und außerhalb der Reichweite 
lagern. Wenn Batterien verschluckt wurden, suchen sie umgehend einen Arzt auf.

Verpackungsmaterial kann bei Kindern zu Verletzung und Erstickung führen. 
Lagern oder Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemäß und außerhalb 
der Reichweite von Kindern und anderen vulnerablen Gruppen.

Polarität + / - beachten.
Nur gleiche Batterietypen zusammen verwenden. 
Niemals alte und neue Batterien mischen. Nicht laden.
Nicht kurzschließen, öffnen, beschädigen oder ins Feuer werfen.
Vor Feuchtigkeit und Sonneneinstrahlung schützen.

Verwenden Sie die Batterien nicht weiter, wenn Sie bemerken, dass sie während des Betriebs, 
Ladens oder Lagerns heiß werden, einen starken Geruch entwickeln, ihr Aussehen verändern oder 
sonstige
 ungewöhnliche Merkmale aufweisen.
Unsachgemäße Verwendung der Batterien kann zu Gas- und Rauchbildung oder Explosion führen. Sollte 
es dazu kommen, Bereich umgehend verlassen und gut lüften.

Wenn Batteriesäure ausgetreten ist, sind geeignete Schutzmaßnahmen zu ergreifen (z.B. Schutzhand-
schuhe / Schutzbrille). Vermeiden Sie jeden Haut- und Augenkontakt. Bei Kontakt mit Batteriesäure die 
betroffene Stelle sofort mit viel Wasser auswaschen und umgehend einen Arzt aufsuchen.
In ein Gerät eingesetzte Batterien sind bei längerem Nichtgebrauch aus dem Gerät zu entnehmen.
Verbrauchte Batterien sind umgehend aus dem Gerät zu entnehmen.

Extreme Temperaturen vermeiden. Die zulässige Lagertemperatur beträgt -10 °C bis 35 °C.
Bitte Überkleben Sie vor der Entsorgung gebrauchter Batterien beide Pole mit nichtleitendem Klebeband, 
um Gefahren durch Kurzschlüsse zu vermeiden.

Mit der CE-Kennzeichnung auf seinen Produkten erklärt der Inverkehrbringer, 
dass alle rechtlichen Anforderungen für diese Produkte erfüllt werden. 
Vor Anbringung der CE-Kennzeichnung auf dem Produkt ist eine Konformitäts-
bewertung und die Ausstellung einer EU-Konformitätserklärung erforderlich.

By adding the CE marking to its products, the distributor declares that all legal 
requirements for these products are fulfilled. Before adding the CE marking to 
the product, a conformity assessment and the issue of an EU declaration of 
conformity are required. 

Disposal:
Dispose of the device in accordance with the regulations applicable in your country.
regulations in your country. Paper/cardboard should be disposed of in waste paper, foil in 
the collection. The article must not be disposed of with normal household waste
must be taken to a collection point for electronic waste or a recycling centre.
collection point for electronic waste or a recycling centre. Batteries/rechargeable batteries 
are not household waste and must be disposed of at a collection point
in the city, municipality or retailer.

Simplified EU Declaration of Conformity concerning radio equipment.
MACMA oHG hereby declares that the product described in this manual Art. 21030 with 
radio technology described in this manual is in conformity with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available on the Internet: � 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/21030.pdf

Macma, Frankenstrasse 146, DE-90461 Nürnberg

Propylencarbonat C4H6O3 108-32-7 5 - 10

Graphite C 7782-42-5 5 - 10

Chromium Cr 7440-47-3 1-5

Lithium Li 7439-93-2 1-5

Molybdän Mo 7439-98-7 1-5

Perchlorsäure, 
Lithiumsalz LiCIO4 7791-03-9 1-5

Chemische
Komposition

Chemische 
Formel CAS No. Gewicht (%)

Eisen Fe 7439-89-6 15-40

Mangan 
Dioxid MnO2 1313-13-9 13-30

Propylene 
carbonate C4H6O3 108-32-7 5 - 10

Graphite C 7782-42-5 5 - 10

Chromium Cr 7440-47-3 1-5

Lithium Li 7439-93-2 1-5

Molybdenum Mo 7439-98-7 1-5

Perchloric acid, 
lithium salt LiCIO4 7791-03-9 1-5

Chemical 
Composition

Chemical 
Formula CAS No. Weight (%)

Iron Fe 7439-89-6 15-40

Manganese 
dioxide MnO2 1313-13-9 13-30

Entsorgung:
Entsorgen Sie das Gerät gemäß den in Ihrem Land geltenden Vorschriften. Papier/Pap-
pe gehört ins Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung. Der Artikel darf nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zum Recycling bei einer Sammel-
stelle für Elektronikschrott oder einem Recyclingzentrum abgegeben werden. Batterien/
Akkus sind kein Hausmüll und müssen bei einer Sammelstelle in der Stadt, Gemeinde 
oder im Handel abgegeben werden.

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung betreffend Funkanlagen
Hiermit erklärt MACMA oHG, dass das in dieser Anleitung beschriebene Produkt Art. 
21030 mit Funktechnologie der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.Der vollständige Text 
der EU-Konformitätserklärung ist im Internet verfügbar: � 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/21030.pdf

Macma, Frankenstrasse 146, DE-90461 Nürnberg


